
Telewizor

kolorowy LCD
INSTRUKCJA OBS￡UGI

Przed uøyciem odbiornika naleøy uwaønie przeczytaE tI

instrukcjI.
Po przeczytaniu warto j± zachowaE do dalszego wykorzysta-
nia w przysz≥o∂ci.
Zaleca siI rownieø zapisanie numeru seryjnego oraz numeru

modelu.

Informacje te znajduj± siI na tabliczce znamionowej na tylnej
obudowie urz±dzenia.

Numer modelu:

Numer seryjny:



Spis treEci

Instalacja / pod∏aczenie 3

Po∏o˝enie i funkcje przyciskow sterujacych 4

Pilot
¸adowanie za pomoca wewn´trznego generatora / Panel przedni / Panel tylny

Funkcje podstawowe 8

W∏aczanie i wy∏aczanie / Wybieranie programu

Regulacja g∏oEnoEci
Funkcja Szybki wybor / Wyciszanie
Wybor j´zyka u˝ywanego na ekranie (opcja)

Menu ekranowe 9

Wybor menu

Menu CHANNEL (Kana∏) 10

Automatyczne dostrajanie programow
R´czne dostrajanie programow
Precyzyjne dostrajanie / Edycja programow
Wywo∏ywanie tablicy programow

Menu PICTURE (Obraz) 15

PSM (Pami´c stanu obrazu)
CSM (Pami´c stanu kolorow)
R´czne sterowanie temperatura kolorow

Regulacja obrazu

Menu SOUND (Dewi´k) 17

SSM (Pami´c stanu dewi´ku)
AVL (Automatyczny poziom g∏oEnoEci) / regulacja dewi´ku
Odbior dewi´ku stereo/dual / Odbior w trybie NICAM
Wybor wyjEcia dewi´ku

Menu TIME (Czas) 19

Zegar / Godzina w∏aczenia/wy∏aczenia / Automatyczne zasypianie / Programator
zasypiania

Menu SPECIAL (Specjalne) 21

Zabezpieczenie przed dziecmi / Orbiter

Menu SCREEN (Ekran) 22

Automatyczna regulacja (tylko tryb RGB [PC]) / Format obrazu

Powi´kszenie rozmiaru obrazu / Po∏o˝enie ekranu (tylko tryb RGB [PC])
R´czna konfiguracja (tylko tryb RGB [PC])
Regulacje ekranu

Inicjowanie (przywrocenie oryginalnych ustawie? fabrycznych)
Wybieranie trybu Wide XGA (tylko tryb RGB [PC])
YNR (Redukcja szumu sygna∏u Y) / Powi´kszenie z podzia∏em

Operacje z u˝yciem funkcji PIP/DW 26

Wybor erod∏a obrazu g∏ownego / Automatyczne prze∏aczanie sygna∏u wideo
Tryb DW / tryb PIP

Wybor trybu wejEcia dla obrazu wewn´trznego
Rozmiar obrazu wewn´trznego / Przenoszenie obrazu wewn´trznego
Proporcje obrazu PIP

Zamiana obrazow g∏ownego i wewn´trznego
Wybor programu dla obrazu wewn´trznego

Teletekst (opcja) 29

W∏aczanie i wy∏aczanie / Tryb SIMPLE / Tryb TOP (opcja)
Tryb FASTEXT / Specjalne funkcje teletekstu

Pod∏aczanie urzadze? zewn´trznych 32

Gniazdo antenowe / gniazda Euroscart

Gniazda wejEciowe S-Video/Audio (S-Video)
Gniazdo wejEciowe komputera PC / gniazda wejEciowe audio/wideo

Dane techniczne monitora 34

Tryb RGB / tryb DVI

Konfiguracja zewn´trznych urzadze? sterujacych 36

gniazdo wejEciowe RS-232C / 9-stykowe m´skie z∏acze D-Sub

Identyfikator odbiornika / Parametry komunikacji
Lista polece?
Protoko∏ transmisji/odbioru

Rozwiazywanie problemow --- lista kontrolna 43

2



Instalacja / pod∏aczenie

Zasilanie

Odbiornik ten jest zasilany ze erod∏a pradu przemiennego o napi´ciu
okreElonym na tabliczce znamionowej, umieszczonej na tylnej obudowie

urzadzenia. Nigdy nie nale˝y pod∏aczac odbiornika do erod∏a pradu
sta∏ego. W czasie burzy z wy∏adowaniami atmosferycznymi lub w przy-

padku wystapienia zanikow zasilania nale˝y wyjac wtyczk´ antenowa i

od∏aczyc odbiornik od zasilania.

a. Otworz pokryw´ panelu tylnego.
b. Pod∏acz przewod zasilania do odbiornika i do gniazda pradu przemien-

nego.
c. Po zebraniu pod∏aczonych przewodow w wiazk´ zamocuj je za

pomoca opaski do∏aczonej w zestawie.

d. Przeciagnij przewody przez otwor w odbiorniku.

e. Zamknij pokryw´ panelu tylnego.

Uwaga
Nie nale˝y wystawiac odbiornika na dzia∏anie deszczu ani wilgoci, gdy˝
grozi to po˝arem lub pora˝eniem pradem. Nie wolno przecierac ani

uderzac aktywnej matrycy LCD ˝adnym twardym przedmiotem, gdy˝
mo˝e to doprowadzic do jej trwa∏ego porysowania, zmatowienia lub

zniszczenia.

Naprawy
Nie wolno zdejmowac tylnej obudowy odbiornika, gdy˝ grozi to

pora˝eniem elektrycznym i innymi niebezpiecze?stwami. JeEli odbiornik

dzia∏a nieprawid∏owo, nale˝y od∏aczyc zasilanie i wezwac serwis.

Antena

Przewod antenowy nale˝y pod∏aczyc do umieszczonego z ty∏u gniazda

oznaczonego symbolem 75Ω. Najlepszy odbior zapewnia antena

zewn´trzna.

Po∏o˝enie

Odbiornik powinien zostac umieszczony tak, aby bezpoErednio na ekran

nie pada∏o ani Ewiat∏o s∏oneczne, ani jaskrawe Ewiat∏o sztuczne. Nie nale˝y
nara˝ac odbiornika na niepotrzebne wibracje, wilgoc, kurz lub wysoka
temperatur´. Odbiornik powinien znajdowac si´ w miejscu umo˝liwiaja-
cym swobodny przep∏yw powietrza. Nie nale˝y zakrywac otworow wenty-
lacyjnych znajdujacych si´ z ty∏u obudowy.
JeEli telewizor ma byc zamontowany na Ecianie, do tylnej cz´Eci odbiorni-

ka nale˝y pod∏aczyc standardowe z∏acze monta˝owe VESA (cz´Eci
opcjonalne). Instalujac odbiornik z u˝yciem uchwytu naEciennego (cz´Eci
opcjonalne), nale˝y zamocowac go bardzo starannie tak, aby nie spad∏.

Czyszczenie
Przed czyszczeniem ekranu LCD nale˝y od∏aczyc zasilanie. Telewizor

nale˝y czyEcic, przecierajac ekran i obudow´ mi´kka, czysta szmatka.
JeEli ekran wymaga dodatkowego czyszczenia, nale˝y u˝yc czystej,
wilgotnej szmatki. Nie nale˝y u˝ywac p∏ynow czyszczacych ani Erodkow

czyszczacych w aerozolu.

Odpady
Lampa fluoroscencyjna u˝yta w tym telewizorze zawiera niewielka iloEc

rt´ci. Urzadzenia tego nie nale˝y wyrzucac wraz ze zwyk∏ymi odpadami

domowymi. Jego utylizacja musi odbywac si´ zgodnie z lokalnymi

przepisami.
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Po∏o˝enie i funkcje przyciskow sterujacych

Wszystkimi funkcjami telewizora mo˝na sterowac za pomoca pilota.
Niektore funkcje mo˝na regulowac rownie˝ za pomoca przyciskow na

panelu przednim odbiornika.

Pilot

1. POWER

W∏aczanie odbiornika ze stanu czuwania i wy∏aczanie do stanu czuwa-

nia.

2. MULTIMEDIA

Wybor trybu RGB lub DVI.

3. ARC (Regulowanie proporcji obrazu)
Zmiana formatu obrazu.

4. PRZYCISKI PIP

PIP/DW

W∏aczanie i wy∏aczanie obrazu wewn´trznego, wybor trybu PIP lub DW.

PIP PR +/-

Wybor programu dla obrazu wewn´trznego.
SWAP

Zamiana obrazu g∏ownego i wewn´trznego.
PIP INPUT

Wybor trybu wejEcia dla obrazu wewn´trznego.
WIN.SIZE

Regulacja rozmiaru obrazu wewn´trznego.
WIN POSITION

Przesuwanie obrazu wewn´trznego w poziomie D / E i w pionie F / G.

PIP ARC

Zmiana formatu obrazu wewn´trznego.

5. MENU

Wybor menu.

6. D / E (Program poprzedni/nast´pny)
Wybor programu lub elementu menu.

W∏aczenie odbiornika ze stanu czuwania.

F / G (Ciszej/G∏oEniej)
Regulacja g∏oEnoEci.
Wybor ustawie? menu.

OK

Zatwierdzenie wyboru lub wyEwietlenie bie˝acego trybu.

7. PRZYCISKI NUMERYCZNE

W∏aczanie odbiornika ze stanu czuwania i bezpoEredni wybor progra-

mu.

8. PSM (Pami´c stanu obrazu)
Przywo∏anie preferowanego ustawienia obrazu.

9. SPLIT ZOOM

Powi´kszanie obrazu o sta∏a wartoEc.

10. RESET

Gdy pilot nie dzia∏a, mo˝na go zresetowac, naciskajac ostrym przed-
miotem punkt resetowania.
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Po∏o˝enie i funkcje przyciskow sterujacych

11. I/II

Wybor j´zyka w przypadku programow nadawanych w wersji
dwuj´zycznej.
Wybor wyjEcia dewi´ku.

12. PRZYCISKI TELETEKSTU

Przyciski s∏u˝ace do obs∏ugi teletekstu.

Szczego∏owe informacje na ich temat znajduja si´ w podrozdziale
"Teletekst".

13. MUTE

W∏aczanie i wy∏aczanie dewi´ku.

14. SSM (Pami´c stanu dewi´ku)
Przywo∏anie preferowanego ustawienia dewi´ku.

15. LIST

WyEwietlenie tablicy programow.

16. SLEEP

W∏aczenie programatora zasypiania.

17. ZOOM+ / ZOOM-

Powi´kszenie lub pomniejszenie rozmiaru obrazu g∏ownego.

18. TV/AV

Wybor trybu odbioru telewizji lub sygna∏u wideo

Usuni´cie menu z ekranu.

W∏aczenie odbiornika ze stanu czuwania.

19. Q.VIEW
Powrot do poprzednio ogladanego programu.

20. EXIT

WyjEcie z danego trybu.

Uwaga: Wtrybie teletekstuprzyciskiPIP PR +/-, SWAP i PIP INPUT

s∏u˝a do obs∏ugifunkcji teletekstu.

¸adowanie za pomoca wewn´trznego generatora
Pilota mo˝na na∏adowac za pomoca wewn´trznego generatora elek-

trycznego.
Aby na∏adowac pilota, wykonaj nast´pujace czynnoEci:
1. Przy pierwszym u˝yciu

obroc uchwyt 20 razy w kierunku wskazywanym przez strza∏k´ --- tak

jak na poni˝szej ilustracji -> odczekaj jedna minut´ -> ponownie wykon-
aj 20 obrotow -> ponownie odczekaj jedna minut´ -> ponownie
wykonaj 20 obrotow -> zacznij u˝ywac pilota

2. Podczas normalnej eksploatacji
wykonaj 5 lub 6 obrotow -> mo˝esz dalej u˝ywac pilota

Uwaga : Uchwytu nie nale˝y obracac zbytgwa∏townie, abynie uszkodz
ic pilota
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Po∏o˝enie i funkcje przyciskow sterujacych
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1. ZASILANIE (ON / OFF [W¸./WY¸])

W∏aczanie i wy∏aczanie odbiornika.

2.TV/AV

Wybor odbioru telewizji lub sygna∏u wideo.

Usuni´cie menu z ekranu.

W∏aczenie odbiornika ze stanu czuwania.

3. MENU

Wybor menu.

4. OK

Zatwierdzenie wyboru lub wyEwietlenie bie˝acego

trybu.

5. F / G (Ciszej/G∏oEniej)

Regulacja g∏oEnoEci.

Wybor ustawie? menu.

D / E (Program poprzedni/nast´pny)

Wybor programu lub elementu menu.

W∏aczenie odbiornika ze stanu czuwania.

6. WSKAeNIK ZASILANIA/CZUWANIA

Ewieci si´ na czerwono w trybie czuwania

Ewieci si´ na zielone przy w∏aczonym odbiorniku

7. CZUJNIK ZDALNEGO STEROWANIA

Panel przedni

TV

MENU

OK

VOL

PR

ON/OFF

AV

/ 1

6 7

3

4

2
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Po∏o˝enie i funkcje przyciskow sterujacych

1. GNIAZDO PRZEWODU ZASILANIA

2. PORT WEJACIA RS-232C

(STEROWANIE/OBS¸UGA SERWISOWA)
Umo˝liwia pod∏aczenie do portu RS-232C w

komputerze.

3. WEJACIE RGB / AUDIO / DVI (Digital Visual

Interface)
To gniazdo mo˝na po∏aczyc z gniazdem
wyjEciowym komputera.
Uwaga : Odbiornik obs∏uguje tylko funkcje
standardu DVI-D, mimo ˝e dla wygody
pod∏aczania wtyczka DVIjest wtyczka w stan-

dardzie DVI-I.

4. GNIAZDO EUROSCART

Do tych gniazd nale˝y pod∏aczyc gniazdo
Euroscart magnetowidu.

5. GNIAZDO ANTENOWE

Do gniazda antenowego nale˝y pod∏aczyc gni-
azdo RF magnetowidu.

6. GNIAZDA WEJACIOWE AUDIO/WIDEO (AV3)
Do tych gniazd nale˝y pod∏aczyc gniazda
wyjEciowe audio/wideo zewn´trznego sprz´tu.
GNIAZDA WEJACIOWE S-VIDEO/AUDIO

(SAV)
Do gniazda S-VIDEO nale˝y pod∏aczyc gniazdo
wyjEciowe wideo magnetowidu dajacego
sygna∏ S-VIDEO.

Gniazda wyjEciowe audio magnetowidu

dajacego sygna∏ S-VIDEO nale˝y pod∏aczyc
do gniazd audio, jak w przypadku standardu

AV3.

AV3

R AUDIO L / MOLO VIDEO
S-VIDEO

A3

R AUDO L/MOO VDEO
SVIDEO

()

()

7

Panel tylny

1 2 3 4 5
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Funkcje podstawowe
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W∏aczanie i wy∏aczanie

1. NaciEnij g∏owny przycisk zasilania, aby w∏aczyc odbiornik.

2. JeEli odbiornik jest w trybie czuwania, naciEnij przycisk POWER, TV/AV,
D / E, MULTIMEDIA, lub jeden z przyciskow numerycznych pilota,
aby w∏aczyc odbiornik.

3. NaciEnij przycisk POWER na pilocie.
Odbiornik powroci do trybu czuwania.

4. NaciEnij g∏owny przycisk zasilania, aby wy∏aczyc odbiornik.

Uwaga : JeEli wtyczka zostanie wyj´ta z gniazda sieci elektrycznej
przy w∏aczonym odbiorniku, to pojejponownym w∏o˝eniu do gniazda
odbiornik w∏aczy si´ lub prze∏aczy si´ w tryb czuwania.

Wybieranie programu

Do wyboru programu s∏u˝y przycisk D / E oraz przyciski NUMERYCZNE.

Regulacja g∏oEnoEci

Do regulacji g∏oEnoEci s∏u˝y przycisk F / G.

Szybki wybor

Aby powrocic do ostatnio ogladanego programu, nale˝y nacisnac
przycisk Q.VIEW.

Funkcja wyciszania

NaciEnij przycisk MUTE. Dewi´k wy∏aczy si´, a na ekranie pojawi si´
symbol .

Wyciszenie mo˝na anulowac, naciskajac przycisk MUTE,
F / G(L/P), I/II lub SSM.

Wybor j´zyka u˝ywanego na ekranie (opcja)

Menu ekranowe mo˝na wyEwietlic w ˝adanym j´zyku.
Najpierw nale˝y wybrac j´zyk.

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu SPECIAL (Specjalne).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie Language (j´zyk).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
˝adany j´zyk.
Wszystkie informacje na ekranie b´da wyEwietlane w wybranym
j´zyku.

4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

MENU
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7890

OK

PR

VOL VOL

PR

Comm

I/II

POWER MULTIMEDIA

MUTE

SSM

SWAP PIP INPUT

Q.VIEW

Mute



Menu ekranowe
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Przegladanie i wybor ustawie? nast´puje za pomoca ekranowego
menu operatora.

Wybor menu

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wyEwietlic
˝adane menu.

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac element

menu.

3. Kolejno naciskaj przycisk MENU, aby powrocic do normalnego
ogladania telewizji.

Uwaga:
a. Wtrybie AVlub RGB niejest wyEwietlane menu CHANNEL (Kana∏).
b. Wtrybie teletekstu nie sa wyEwietlane ˝adne menu.

c. W niektorych modelach telewizorow nie jest wyEwietlane menu

Language J´zyk .

Menu CHANNEL (Kana∏) Menu PICTURE (Obraz)

MENU

PR

VOL

PR

Comm

Auto Programme
Manual Programme

Programme Edit

CHANNEL

PSM

CSM

Colour Temp.
Contrast 100

Brightness 50

Colour 55

Sharpness 70

PICTURE

Menu PIP/DW

Menu SCREEN

(Ekran)

Input
DW

PIP

PIP Input
Win. Size

Win. Position

PIP ARC

PIP/DW

Auto Configure
ARC

Zoom In/Out

Position

Manual Config.
Screen Adj.
Reset

YNR

SCREEN

Menu SOUND (Dewi´k)

Menu TIME

(Czas)

SSM

AVL

Treble 50

Bass 50

Balance 0

SOUND

Clock

Off Time

On Time

Auto Sleep

TIME

Menu SPECIAL

(Specjalne)

Language
Child Lock

Orbiter

Set ID

SPECIAL

G

G

G

G

G

G

G



Menu CHANNEL (Kana∏)

W pami´ci odbiornika mo˝na zapisac maksymalnie 100 stacji telewiz-

yjnych (pod numerami od 0 do 99). Po zaprogramowaniu stacji,
mo˝na je przegladac, korzystajac z przyciskow D / E i przyciskow
NUMERYCZNYCH.

Stacje mo˝na dostroic w trybie automatycznym lub r´cznym.

Automatyczne dostrajanie programow

Przy u˝yciu tej metody mo˝na zapisac wszystkie odbierane stacje
telewizyjne. Automatyczne dostrajanie programow jest zalecane przy

instalacji odbiornika.

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu CHANNEL (Kana∏).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac polece-
nie Auto Programme (Automatyczne dostrajanie).

3. NaciEnij przycisk G, aby wybrac polecenie System. Wybierz sys-
tem telewizyjny, u˝ywajac przycisku F / G:

L : SECAM L/L' (Francja)
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/Europa Wschodnia)
I : PAL I/II (Wielka Brytania/Irlandia)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Europa Wschodnia)

4. NaciEnij przycisk E, aby wybrac polecenie Storage (Pami´c). W
menu Storage (Pami´c) wybierz poczatkowy numer programu,

naciskajac przycisk F / G lub przyciski NUMERYCZNE.
5. NaciEnij przycisk E, aby wybrac polecenie Start.

6. Aby rozpoczac automatyczne dostrajanie, naciEnij przycisk G.

Wszystkie dost´pne stacje zostana zapisane. JeEli dana stacja

nadaje sygna∏ VPS, PDC lub dane teletekstu, zostanie

zapami´tana jej nazwa. JeEli stacji nie mo˝na przyporzadkowac
nazwy, nazwa b´dzie numer kana∏u --- zapisywany jako C (V/UHF
01-69) lub S (kablowe 01-47) z odpowiednim numerem.

Aby zako?czyc automatyczne dostrajanie, naciEnij przycisk
MENU.

Po zako?czeniu automatycznego dostrajania na ekranie zostanie

wyEwietlone menu Programme edit (Edycja programow).
Informacje na temat edycji zapisanych programow znajduja si´ w

podrozdziale "Edycja programow".
7. Kolejno naciskaj przycisk MENU, aby powrocic do normalnego

ogladania telewizji.
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Menu CHANNEL (Kana∏)

R´czne dostrajanie programow

Tryb r´czny umo˝liwia precyzyjne dostrojenie i uporzadkowanie stacji
w dowolnej kolejnoEci. Ka˝demu numerowi programu mo˝na tak˝e

przypisac nazw´ stacji sk∏adajaca si´ z pi´ciu znakow.

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu CHANNEL (Kana∏).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie Manual Programme (R´czne dostrajanie).

3. NaciEnij przycisk G, aby wyEwietlic menu Storage (Pami´c). W
menu Storage (Pami´c) wybierz poczatkowy numer programu,

naciskajac przycisk F / G lub przyciski NUMERYCZNE. Liczby od

0 do 9 nale˝y wprowadzac z poprzedzajaca cyfra '0', na przyk∏ad
'05' dla programu numer 5.

4. NaciEnij przycisk E, aby wybrac polecenie System.
5. Wybierz system telewizyjny, u˝ywajac przycisku F / G:

L : SECAM L/L' (Francja)
BG : PAL B/G, SECAM B/G (Europa/Europa Wschodnia)
I : PAL I/II (Wielka Brytania/Irlandia)
DK : PAL D/K, SECAM D/K (Europa Wschodnia)

6. NaciEnij przycisk E, aby wybrac pozycj´ CH.

7. Naciskaj przycisk F / G, aby wybrac ustawienie V/UHF lub

Cable (Kablowy), w zale˝noEci od potrzeby.
Odpowiedni numer kana∏u mo˝na wybrac za pomoca przyciskow
NUMERYCZNYCH. JeEli to mo˝liwe, wybierz numer kana∏u (od 1

do 69) bezpoErednio przyciskami numerycznymi.
8. NaciEnij przycisk E, aby wybrac polecenie Search (Szukaj).
9. Naciskaj przycisk F / G, aby prowadzic wyszukiwanie. Po

znalezieniu stacji wyszukiwanie zostanie zako?czone.

10. NaciEnij przycisk OK, aby zapisac ustawienia.

11. Aby zapisac kolejna stacj´, powtarzaj kroki od 3 do 10.

12. Kolejno naciskaj przycisk MENU, aby powrocic do normalnego

ogladania telewizji.
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Nadawanie nazw stacjom
1. Powtorz kroki 1 i 2, opisane w podrozdziale "R´czne dostrajanie

programow".
2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac polece-

nie Name (Nazwa).
3. NaciEnij przycisk D. Mo˝na u˝ywac spacji, znakow + i -, cyfr od 0

do 9 i znakow alfabetu od A do Z.

Za pomoca przycisku E mo˝na wybierac znaki w przeciwnej kole-

jnoEci.
4. Wybierz nast´pna pozycj´, naciskajac przycisk G, a nast´pnie

wybierz drugi znak i tak dalej.
5. NaciEnij przycisk OK.
6. Kolejno naciskaj przycisk MENU, aby powrocic do normalnego

ogladania telewizji.

Precyzyjne dostrajanie

Zazwyczaj precyzyjne dostrajanie jest konieczne tylko w warunkach

s∏abego odbioru sygna∏u.

1. Powtorz kroki 1 i 2, opisane w podrozdziale "R´czne dostrajanie
programow".

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac polece-
nie Fine (Precyzyjne).

3. Naciskaj przycisk F / G, aby precyzyjnie dostroic obraz i dewi´k.

4. NaciEnij przycisk OK.
5. Kolejno naciskaj przycisk MENU, aby powrocic do normalnego

ogladania telewizji.
Numer programu dostrojonego w ten sposob b´dzie wyEwietlany
na ˝o∏to podczas wybierania programow.
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Edycja programow

Ta funkcja umo˝liwia usuni´cie lub pomini´cie programow zapisanych
w pami´ci odbiornika. Mo˝na tak˝e przenieEc niektore stacje pod
inne numery programow lub wstawic "pusta" stacj´ pod wybrany
numer programu.

1. NaciEnij przycisk MENU ,
a nast´pnie u˝yj przycisku D / E, aby

wybrac menu CHANNEL (Kana∏).
2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac

polecenie Programme Edit (Edycja programow).
3. NaciEnij przycisk G, aby wyEwietlic menu Programme Edit

(Edycja programow).

Usuwanie programu

1. Wybierz program, ktory chcesz usunac, korzystajac z przycisku D
/ElubF/G.

2. NaciEnij dwa razy CZERWONY przycisk.
Wybrany program zostanie usuni´ty, a kolejne programy zostana
przesuni´te w gor´ o jedna pozycj´.

Kopiowanie programu
1. Wybierz program, ktory chcesz skopiowac, korzystajac z przycisku
D/ElubF/G.

2. NaciEnij ZIELONY przycisk.
Wszystkie kolejne programy zostana przesuni´te w do∏ o jedna
pozycj´.

Przenoszenie programu
1. Wybierz program, ktory chcesz przenieEc, korzystajac z przycisku
D/ElubF/G.

2. NaciEnij ˚O¸TY przycisk.
3. Korzystajac przycisku D / E lub F / G, przenieE program pod

˝adany numer programu.
4. NaciEnij ponownie przycisk ˚O¸TY, aby wy∏aczyc t´ funkcj´.

Pomijanie numeru programu
1. Wybierz numer programu, ktory chcesz pominac, korzystajac z

przyciskuD/ElubF/G.
2. NaciEnij NIEBIESKI przycisk. Pomijany program jest oznaczony

kolorem niebieskim.

3. NaciEnij ponownie przycisk NIEBIESKI, aby zrezygnowac z pomi-
jania tego programu.

Kiedy numer programu jest pomijany, nie mo˝na go wybrac za

pomoca przycisku D / E podczas normalnego ogladania telewizji.
Aby wybrac pomijany program, wpisz bezpoErednio numer pro-

gramu za pomoca przyciskow NUMERYCZNYCH lub wybierz go
w menu edycji programow lub w tablicy programow.

Kolejno naciskaj przycisk MENU, aby powrocic do normalnego ogla-
dania telewizji.
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Wywo∏ywanie tablicy programow

Aby sprawdzic zapisane w pami´ci programy, mo˝na wyEwietlic

tablic´ programow.

WyEwietlanie tablicy programow
NaciEnij przycisk LIST, aby wyEwietlic menu Programme table

(Tablica programow).
Tablica programow zostanie wyEwietlona na ekranie.0

Uwaga:
a. Niektore programy moga byc wyro˝nione kolorem niebieskim.

Oznacza to, ˝e zosta∏y ustawione w trybie edycjiprogramow.
b. Numerkana∏u widoczny w tablicyprogramow oznacza, ˝e stacjinie

nadano nazwy.

Wybieranie programu z tablicy programow
Wybierz program, korzystajac z przycisku D / E lub F / G.

Nast´pnie naciEnij przycisk OK.

Odbiornik prze∏aczy si´ na wybrany numer programu.

Zmiana stron tablicy programow
Tablica programow sk∏ada si´ z 10 stron, na ktorych mo˝e znajdowac

si´ ∏acznie 100 programow.
Zmiana strony nast´puje po naciEni´ciu przycisku D / E lub F / G

Kolejno naciskaj przycisk MENU, aby powrocic do normalnego ogla-
dania telewizji.
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PSM (Pami´c stanu obrazu)

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu PICTURE (Obraz).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie PSM (Pami´c stanu obrazu).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
ustawienie obrazu w menu PSM (Pami´c stanu obrazu).

4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

˚adane ustawienia obrazu (Dynamic(Dynamiczny), Standard(Standardowy),
Mild(¸agodny), lub User(U˝ytkownika)) mo˝na tak˝e wywo∏ac za

pomoca przycisku PSM na pilocie. Ustawienia obrazu Dynamic
(Dynamiczny), Standard (Standardowy) i Mild (¸agodny) zosta∏y
zaprogramowane fabrycznie pod katem najlepszej jakoEci obrazu i

nie mo˝na ich zmienic.

CSM (Pami´c stanu kolorow)

Aby zastosowac ustawienia (przywrocic ustawienia domyElne),
wybierz opcj´ Normal (Normalny). Podczas r´cznej regulacji opcji
temperatury kolorow (czerwony, zielony lub niebieski) tryb CSM

(Pami´c stanu kolorow) jest automatycznie zmieniany na User

(U˝ytkownika).

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu PICTURE (Obraz).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie CSM (Pami´c stanu kolorow).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac

odpowiednia temperatur´ kolorow.

4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

MENU

PR

VOL

PR

Comm

PSM

Menu PICTURE (Obraz)

PSM

CSM

Colour Temp.
Contrast 100

Brightness 50

Colour 55

Sharpness 70

PICTURE

G

CSM

Colour Temp.
Contrast 100

Brightness 50

Colour 55

Sharpness 70

Prev.

PICTURE

Dynamic

Standard

Mild

User

MENU

PSM G

PSM

Colour Temp.
Contrast 100

Brightness 50

Colour 55

Sharpness 70

Prev.

PICTURE

Normal

Cool

Warm

User

MENU

CSM G



Menu PICTURE (Obraz)

16

R´czne sterowanie temperatura kolorow

Kolory czerwony, zielony i niebieski mo˝na wyregulowac do

odpowiedniej temperatury.

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu PICTURE (Obraz).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie Colour Temp. (Temperatura kolorow).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac kolor.

4. Przeprowade regulacj´, u˝ywajac przycisku F / G.

5. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

Uwaga : Zakres regulacji kolorow czerwonego, zielonego i

niebieskiego wynosi od 0 do 100.

Regulacja obrazu

Mo˝na regulowac ustawienia kontrastu, jasnoEci, intensywnoEci
kolorow, ostroEci i odcieni (tylko w wypadku sygna∏ow wejEciowych
NTSC), aby dostosowac je do w∏asnych preferencji.

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu PICTURE (Obraz).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac

odpowiednia opcj´ obrazu.

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk F / G, aby przeprowadz-
ic odpowiednie regulacje.

4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.
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SSM (Pami´c stanu dewi´ku)
Mo˝na wybrac preferowane ustawienie dewi´ku: Flat (Stonowany),
Music (Muzyka), Movie (Kino) lub Speech (Mowa). Barw´ dewi´ku
mo˝na regulowac tak˝e przy u˝yciu korektora graficznego.
1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu SOUND (Dewi´k).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie SSM (Pami´c stanu dewi´ku).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
ustawienie dewi´ku w menu SSM (Pami´c stanu dewi´ku).

4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

˚adane ustawienie dewi´ku (Flat (Stonowany), Music (Muzyka),
Movie (Kino), Speech (Mowa) lub User (U˝ytkownika)) mo˝na

wywo∏ac tak˝e za pomoca przycisku SSM na pilocie.
Ustawienia dewi´ku Flat (Stonowany), Music (Muzyka), Movie

(Kino) i Speech (Mowa) zosta∏y zaprogramowane fabrycznie pod
katem optymalnej jakoEci dewi´ku i nie mo˝na ich zmienic.

Uwaga : NaciEni´cie przycisku SSM po wprowadzeniu odpowied-
nich zmian wpodmenu User (U˝ytkownika) spowoduje, ˝e automaty-
cznie pojawi si´ ustawienie User (U˝ytkownika) ,

nawetjeEli wybrano
ju˝fabryczne ustawienie Flat (Stonowany), Music (Muzyka), Movie

(Kino) lub Speech (Mowa).

AVL (Automatyczny poziom g∏oEnoEci)
Po wybraniu opcji AVL On (Automatyczny poziom g∏oEnoEci ---

W∏aczony) funkcja AVL b´dzie utrzymywac jednakowy poziom
g∏oEnoEci nawet przy zmianie programow.
1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu SOUND (Dewi´k).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie AVL (Automatyczny poziom g∏oEnoEci).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
ustawienie On (W∏aczone) lub Off (Wy∏aczone).

4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

Regulacja dewi´ku
Wysokie i niskie tony oraz balans pomi´dzy kana∏ami mo˝na ustawic

na ˝adanych poziomach.
1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu SOUND (Dewi´k).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
˝adany element.

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk F / G, aby przeprowadz-
ic odpowiednie regulacje.

4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.
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Odbior dewi´ku stereo/dual

Po wybraniu programu pojawia si´ najpierw jego numer i nazwa

stacji, a nast´pnie informacje o dewi´ku.

Wybor dewi´ku monofonicznego
W trybie odbioru stereofonicznego, gdy sygna∏ stereo jest s∏aby,
mo˝na prze∏aczyc telewizor w tryb monofoniczny, naciskajac
dwukrotnie przycisk I/II. Przy odbiorze monofonicznym poprawia si´
g∏´bia dewi´ku. Aby powrocic do dewi´ku stereofonicznego, nale˝y
ponownie dwukrotnie nacisnac przycisk I/II.

Wybor j´zyka dla programow w wersji dwuj´zycznej
JeEli program jest odbierany w dwoch j´zykach (program
dwuj´zyczny), mo˝na prze∏aczyc si´ w tryb DUAL I, DUAL II oraz

DUAL I+II, naciskajac przycisk I/II odpowiednia iloEc razy.
W trybie DUAL I do g∏oEnikow jest kierowana jest Ecie˝ka

dewi´kowa w j´zyku podstawowym.
W trybie DUAL II do g∏oEnikow jest kierowany j´zyk drugorz´dny.
W trybie DUAL I+II do poszczegolnych g∏oEnikow kierowane sa
osobne Ecie˝ki dewi´kowe.

Odbior w trybie NICAM

JeEli odbiornik jest wyposa˝ony w funkcj´ NICAM, mo˝liwy jest
odbior wysokiej jakoEci dewi´ku cyfrowego NICAM (Near
Instantaneous Companding Audio Multiplex).
WyjEcie dewi´ku mo˝na wybrac zgodnie z rodzajem odbieranego
programu, naciskajac cyklicznie przycisk I/II.

1. Je˝eli odbierany jest monofoniczny dewi´k NICAM, mo˝na wybrac
ustawienie NICAM MONO lub FM MONO.

2. Je˝eli odbierany jest stereofoniczny dewi´k NICAM, mo˝na wybrac
ustawienie NICAM STEREO lub FM MONO. Je˝eli sygna∏ stereo-

foniczny jest s∏aby, nale˝y prze∏aczyc si´ na ustawienie FM mono.

3. Je˝eli odbierany jest dwuj´zyczny dewi´k NICAM, mo˝na wybrac
ustawienie NICAM DUAL I, NICAM DUAL II, NICAM DUAL

I+II lub MONO.

Wybor wyjEcia dewi´ku

W trybie AV, RGB i DVI mo˝na wybrac wyjEcie dewi´ku dla lewego i

prawego g∏oEnika.

Aby wybrac wyjEcie dewi´ku, naciskaj cyklicznie przycisk I/II.

L+R : Sygna∏ audio z wejEcia audio L jest wysy∏any do lewego
g∏oEnika, a sygna∏ audio z wejEcia audio R jest wysy∏any do

prawego g∏oEnika.
L+L : Sygna∏ audio z wejEcia audio L jest wysy∏any do lewego i

prawego g∏oEnika.
R+R : Sygna∏ audio z wejEcia audio R jest wysy∏any do lewego i

prawego g∏oEnika.
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Clock (Zegar)
Przed u˝yciem w∏acznika/wy∏acznika czasowego nale˝y poprawnie
ustawic zegar.

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu TIME (Czas).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie Clock (Zegar).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby ustawic

godzin´.
4. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby ustawic

minut´.
5. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

Godzina w∏aczenia/wy∏aczenia
Wy∏acznik czasowy o ustawionej porze automatycznie prze∏acza
odbiornik w tryb czuwania.

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu TIME (Czas).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie Off Time (Godzina wy∏aczenia) lub On Time

(Godzina w∏aczenia).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E aby wybrac
ustawienie On (W∏aczone).
Aby anulowac funkcj´ Off/On Time (Godzina w∏aczenia/wy∏aczenia),
naciEnij przycisk D / E, aby wybrac ustawienie Off (Wy∏aczone).

4. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby ustawic

godzin´.
5. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby ustawic

minut´.
6. Tylko funkcja On time (Godzina w∏aczenia). NaciEnij przycisk

G, a nast´pnie przycisk D / E, aby ustawic poziom g∏oEnoEci.
7. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

Uwaga:
a. Wrazie przerwy w dostawie pradu (od∏aczenie odzasilania lub

awaria) zegar trzeba ustawic ponownie.
b. O ile w ciagu dwoch godzin po w∏aczeniu odbiornika za pomoca

funkcji On time (Godzina w∏aczenia) nie zostanie naciEni´ty ˝aden

przycisk, odbiornikb´dzie automatycznieprze∏aczony w tryb czuwania.
c. Po ustawieniu godziny w∏aczenia lub wy∏aczenia funkcje te b´da

wykonywane codziennie o okreElonym czasie.
d. Funkcja Off Time (Godzina wy∏aczenia) zast´puje funkcj´ On Time

(Godzina w∏aczenia), jeEli obie zosta∏y ustawione na t´ sama godzin´.
e. Odbiornikmusibyc w trybie czuwania, aby funkcja On Time

(Godzina w∏aczenia) mog∏a dzia∏ac.

Menu TIME (Czas)
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Automatyczne zasypianie

JeEli w menu Auto Sleep (Automatyczne zasypianie) zostanie

wybrane ustawienie On (W∏aczone), odbiornik automatycznie

prze∏aczy si´ w tryb czuwania mniej wi´cej dziesi´c minut po

zako?czeniu nadawania przez stacj´ telewizyjna.

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu TIME (Czas).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie Auto Sleep (Automatyczne zasypianie).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
ustawienie On (W∏aczone) lub Off (Wy∏aczone).

4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

Programator zasypiania

Nie trzeba pami´tac o koniecznoEci wy∏aczania odbiornika przed
snem. Programator zasypiania automatycznie prze∏acza odbiornik w

tryb czuwania po up∏yni´ciu okreElonego czasu.

Naciskaj przycisk SLEEP, aby wybrac liczb´ minut. Na ekranie

pojawia si´ znaki
'

--- Min' a po nich liczba minut: 10, 20, 30,

60, 90, 120, 180 i 240. Timer rozpoczyna odliczanie od wybranej
wartoEci.

Uwaga:
a. Aby wyEwietlic czas pozosta∏y do wy∏aczenia odbiornika, naciEnij

jeden razprzycisk SLEEP .

b. Aby anulowac funkcj´ zasypiania, naciskaj cyklicznie przycisk
SLEEP

,
a˝pojawia si´ znaki

'
--- Min'

c. Po wy∏aczeniu odbiornika ustawiony przez u˝ytkownika czas

wy∏aczenia zostanie anulowany.
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Menu SPECIAL (Specjalne)

Zabezpieczenie przed dziecmi

Telewizor mo˝na tak ustawic, aby do jego obs∏ugi konieczny by∏ pilot zdal-

nego sterowania. Ta funkcja uniemo˝liwia dzieciom ogladanie programu
bez zezwolenia.

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac menu

SPECIAL (Specjalne).
2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac polecenie

Child Lock (Zabezpieczenie przed dziecmi).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac ustawie-

nie On (W∏aczone) lub Off (Wy∏aczone).
4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

Gdy zabezpieczenie jest w∏aczone, w czasie ogladania telewizji po

naciEni´ciu dowolnego przycisku na panelu przednim na ekranie pojawia
si´ napis Child Lock (Zabezpieczenie przed dziecmi).

Uwaga : Napis Child Lock (Zabezpieczenie przed dziecmi) niepojawi
si´na ekranie, jeEli przycisknapaneluprzednimzostanie naciEni´ty wcza-

sie wyEwietlania menu.

Orbiter

Orbiter pomaga zapobiegac wyst´powaniu widmowych obrazow

(obrazow pozostajacych). Jednak najlepiej jest nie dopuszczac do

pozostawania sta∏ych obrazow na ekranie. Aby uniknac zbyt d∏ugiego
wyEwietlania sta∏ego obrazu na ekranie, zawartoEc ekranu b´dzie prze-
suwana co 10 minut.

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac menu

SPECIAL (Specjalne).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac polecenie
Orbiter.

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac ustawie-

nie On (W∏aczone) lub Off (Wy∏aczone).
4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

Uwaga : Ugory lubzlewejstronyekranumoga byc czasami wyEwietlane
bia∏e linie, poniewa˝funkcja orbitera przesuwa ca∏a zawartoEc ekranu.
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Menu SCREEN (Ekran)

Automatyczna regulacja (tylko tryb RGB [PC])
Ta funkcja umo˝liwia automatyczna regulacj´ po∏o˝enia obrazu i minimal-

izuje drgania obrazu.

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac menu

SCREEN (Ekran).
2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac polecenie
Auto Configure (Automatyczna konfiguracja).

3. NaciEnij przycisk G aby uruchomic funkcj´ Auto Configure
(Automatyczna konfiguracja).
Zostanie wyEwietlony tekst OK.

JeEli po∏o˝enie obrazu nadal b´dzie nieprawid∏owe, nale˝y ponownie
przeprowadzic automatyczna regulacj´.

4. Kolejno naciskaj przycisk MENU, aby powrocic do normalnego ogla-
dania telewizji.

Uwaga:
a. JeEli po u˝yciu funkcjiautomatycznejregulacjiw trybie RGB (PC)

obraz wymaga dalszejregulacji, mo˝na przeprowadzic regulacj´ za

pomoca funkcjiManual Config. R´c
a

ogu aca
.

b. Chocia˝ obraznadaljestnieprawid∏owy, nie oznacza to

nieprawid∏owego funkcjonowania telewizora ---

wymaga onjedynie
dalszejregulacji.

c. FunkcjiAuto Configure (Automatyczna konfiguracja) iManual

Config. R´c
a

ogu ac
a

nie trzeba uruchamiac w trybie DVI.

Format obrazu

Telewizj´ mo˝na ogladac w ro˝nych formatach obrazu: Spectacle, Full,
Original, 4:3, 16:9 14:9 i Zoom.

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac menu

SCREEN (Ekran).
2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac polecenie
ARC (Regulowanie proporcji obrazu).

3. Naciskaj przycisk G, aby wybrac odpowiedni format obrazu.
4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

Formaty Spectacle (Spektakl), Full (Pe∏ny), Original (Oryginalny) 4:3,
16:9 (Szerokoekranowy), 14:9 lub Zoom(Powi´kszony) mo˝na rownie˝

wybierac za pomoca przycisku ARC na pilocie.

Spectacle (Spektakl)
Kiedy odbiornik otrzyma sygna∏ obrazu szerokoekranowego, ta opcja
umo˝liwi dostosowanie obrazu w poziomie, w proporcjach nie liniowych,
tak aby wype∏ni∏ ekran.

Full (Pe∏ny)
Kiedy odbiornik otrzyma sygna∏ obrazu szerokoekranowego, ta opcja
umo˝liwi dostosowanie obrazu w poziomie lub w pionie, w proporcjach
liniowych, tak aby ca∏kowicie wype∏ni∏ ekran.

Original (Oryginalny)
Kiedy odbiornik otrzyma sygna∏ obrazu szerokoekranowego, automaty-
cznie prze∏aczy si´ na format obrazu, ktory zostanie przes∏any.
4:3
Umo˝liwia ogladanie obrazu przy oryginalnym wspo∏czynniku proporcji
ekranu 4:3 z szarymi paskami wyEwietlanymi z lewej i prawej strony.

16:9 (Szerokoekranowy)
Umo˝liwia dostosowanie obrazu w poziomie, w proporcjach liniowych, tak

aby wype∏nia∏ ca∏y ekran (przydatne przy ogladaniu p∏yt DVD w formacie

4:3).
14:9

Tryb 14:9 jest przystosowany do zwyk∏ych programow telewizyjnych i
obrazow w formacie 14:9. Ekran 14:9 jest wyEwietlany tak jak ekran 4:3,
ale powi´kszenie nast´puje z lewej i prawej strony obrazu.

Zoom(Powi´kszony)
Pozwala ogladac obraz bez modyfikacji, ktory wype∏nia ca∏y ekran.
Jednak gorna i dolna cz´Ec obrazu b´da przyci´te.

Uwaga:
a. W trybie z podwojnym oknem i w trybie PIP/DW funkcja ARC

(Regulowanie proporcjiobrazu) niejest dost´pna.
b. Wtrybach RGB iDVImo˝na wybrac tylko proporcje 4:3 i 16:9.
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Menu SCREEN (Ekran)

Powi´kszenie rozmiaru obrazu

Podczas powi´kszania lub pomniejszania obrazu, na ekranie mo˝e

byc wyEwietlany nienaturalny obraz.

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu SCREEN (Ekran).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie Zoom In/Out (Powi´kszenie/Pomniejszenie).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk F / G, aby zwi´kszyc lub

zmniejszyc rozmiar obrazu.
4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

Rozmiar obrazu mo˝na te˝ zwi´kszyc lub zmniejszyc za pomoca
przycisku Zoom+/Zoom- na pilocie, a nast´pnie w trybie
powi´kszonego obrazu mo˝na wyregulowac po∏o˝enie obrazu

g∏ownego za pomoca przyciskow D / E i F / G.

Uwaga : Zakres dopuszczalnych regulacji powi´kszenia wynosi od
100 do 300.

Po∏o˝enie ekranu (tylko tryb RGB [PC])
Gdy ekran jest powi´kszony, mo˝na zmienic po∏o˝enie obrazu.

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu SCREEN (Ekran).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac

polecenie Position (Po∏o˝enie).
3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E lub F / G, aby

wyregulowac po∏o˝enie.
4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

R´czna konfiguracja (tylko tryb RGB [PC])
JeEli po przeprowadzeniu automatycznej regulacji obraz nie jest
wyraeny (w szczegolnoEci jeEli wyEwietlane litery dr˝a), nale˝y r´cznie
wyregulowac faz´ obrazu. Aby poprawic rozmiar ekranu, dostosuj
ustawienie Clock (Zegar).
1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu SCREEN (Ekran).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie Manual Config. (R´czna konfiguracja).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie Phase (Faza) lub Clock (Zegar).

4. Naciskaj przycisk F / G, aby przeprowadzic odpowiednie regulac-
je.

5. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

Uwaga:
a. Zakres dopuszczalnych regulacji ustawienia Phase wynosi
od0do31.

b. Zakres dopuszczalnych regulacji ustawienia Clock eg wynosi
od -50 do +50

23

MENU

Comm

ZOOM ZOOM

PR

VOL

PR

VOL

Menu SCREEN (Ekran)

Auto Configure
ARC

Zoom In/Out

Position

Manual Config.
Screen Adj.

Reset

YNR

SCREEN

G

Auto Configure
ARC

Position

Manual Config.
Screen Adj.

Reset

YNR

Prev.

SCREEN

MENU

Zoom In/Out G

100 %

F G

Auto Configure

ARC

Zoom In/Out

Manual Config.
Screen Adj.
Reset

XGA Mode

Prev.

SCREEN

MENU

Position G

D

F G

E



Menu SCREEN (Ekran)

Regulacja ekranu

Funkcja Screen Adj. (Regulacja ekranu) jest dost´pna w trybach AV1,
AV2, AV3 i S-Video. Tej funkcji nale˝y u˝yc, by zsynchronizowac
obraz lub usunac jego niestabilnoEc podczas ogladania filmu z kase-

ty wideo.

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu SCREEN (Ekran).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie Screen Adj. (Regulacja ekranu).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie TV(Telewizor) lub VCR (Magnetowid).

4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

Uwaga:
a. Opcj´ VCR Magne ow d nale˝y wybrac, jeEli ogladany jest obraz
z magnetowidu.

b. Opcj´ TV Te ew or nale˝y wybrac, gdy ogladany jest obraz z

innego urzadzenia. (Za wyjatkiem magnetowidu)

Inicjowanie (przywrocenie oryginalnych ustawie? fab-

rycznych)
Mo˝na zainicjowac ustawienia Zoom In/Out

(Powi´kszenie/Pomniejszenie), Position (Po∏o˝enie), Manual Config.
(R´czna konfiguracja), Split zoom (Powi´kszenie z podzia∏em),
rozmiar i po∏o˝enie obrazu PIP oraz rozmiar obrazu wewn´trznego
wyEwietlanego w trybie dwoch obrazow.

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu SCREEN (Ekran).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac

polecenie Reset (Przywrocenie ustawie? fabrycznych).
3. NaciEnij przycisk G, aby rozpoczac przywracanie ustawie? fab-

rycznych Reset (Przywrocenie ustawie? fabrycznych).
Zostanie wyEwietlony tekst OK.

4. Kolejno naciskaj przycisk MENU, aby powrocic do normalnego
ogladania telewizji.

Uwaga : Ta funkcja dzia∏a w ka˝dym trybie. Powoduje inicjowanie
wyregulowanych wartoEci.
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Menu SCREEN (Ekran)

Wybieranie trybu Wide XGA (tylko tryb RGB [PC])
Aby wyEwietlany by∏ normalny obraz, nale˝y dopasowac rozdziel-
czoEc trybu RGB do trybu XGA.

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu SCREEN (Ekran).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie XGA Mode (Tryb XGA).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
odpowiednia rozdzielczoEc XGA.

4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

Uwaga : RozdzielczoEc XGA mo˝e byc wybierana automatycznie dla

trybu DVI.

YNR (Redukcja szumu sygna∏u Y)
Umo˝liwia redukcj´ zak∏oce? obrazu, ktore moga byc widoczne na

ekranie podczas ogladania telewizji w miejscu, gdzie moc sygna∏u
jest niewielka.

Funkcja YNR (Redukcja szumu sygna∏u Y) jest dost´pna w trybach
TV, AV1, AV2, AV3 i S-Video.

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie u˝yj przycisku D / E, aby
wybrac menu SCREEN (Ekran).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie YNR (Redukcja szumu sygna∏u Y).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
ustawienie On (W∏aczone) lub Off (Wy∏aczone).

4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

Powi´kszenie z podzia∏em
Ta funkcja umo˝liwia powi´kszanie obrazu o sta∏a wartoEc.

NaciEnij przycisk SPLIT ZOOM. Po ka˝dym naciEni´ciu przycisku
SPLIT ZOOM zawartoEc ekranu zmieni si´ w sposob pokazany
poni˝ej.

W przypadku opcji 9-Split Zoom (Powi´kszenie z podzia∏em na

9 cz´Eci):
a. NaciEnij przycisk numeryczny, aby wybrac sekcj´ do powi´kszenia.

JeEli zostanie naciEni´ty przycisk z cyfra 5, zostanie powi´kszona
sekcja nr 5, a powi´kszony ekran b´dzie mo˝na przesuwac za

pomocaprzyciskowD/EiF/G.
b. Aby powrocic do normalnego wyEwietlania, naciEnij ponownie

przycisk SPLIT ZOOM.

Uwaga :

a. Tej funkcji mo˝na u˝ywac niezale˝nie od erod∏a sygna∏u
wejEciowego.

b. Po u˝yciu opcji 2-Spilt Zoom Pow ´ks en e pod emn

c ´Ec zawartoEc ekran mo˝na przesuwac tylko w gor´ i w do∏.
c. Wprzypadku powi´kszenia ekranu jego zawartoEc mo˝na prze-

suwac bez wybierania sekcji ekranu.
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Operacje PIP/DW

Funkcja PIP (obraz w obrazie) umo˝liwia wyEwietlanie obrazu w obra-

zie.

Wybor erod∏a obrazu g∏ownego

erod∏a sygna∏u wejEciowego mo˝na ustawic dla trybow TV, AV1, AV2,

AV3, S-Video, RGB i DVI. Tryb AV s∏u˝y do wspo∏pracy z magnetowi-
dem oraz innymi urzadzeniami pod∏aczanymi do odbiornika.

Uwaga : JeEli magnetowidjestpod∏aczony przezgniazdo antenowe,
odbiornika u˝ywa si´ w trybie TV. Wi´cej informacji znajduje si´ w

podrozdziale "Pod∏aczanie urzadze? zewn´trznych".

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu PIP/DW.

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie Input (WejEcie).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie D / E, aby wybrac tryb TV, AV1
,

AV2,AV3,S-Video,RGBlubDVI.

AV1: magnetowid pod∏aczony do gniazda Euroscart 1 w

odbiorniku

AV2: magnetowid pod∏aczony do gniazda Euroscart 2 w

odbiorniku

AV3: magnetowid pod∏aczony do wtyczek RCA na panelu
bocznym.

S-Video: magnetowid S-VIDEO pod∏aczony do gniazda S-VIDEO

na panelu tylnym odbiornika

RGB: komputer PC pod∏aczony do gniazda RGB odbiornika

DVI: cyfrowe wyjEcie komputera pod∏aczone do gniazda DVI

odbiornika

4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

Tryb TV, AV1, AV2, AV3, S-Video, RGB lub DVI mo˝na wybrac,

naciskajac przycisk TV/AV.

Aby w trybie AV1, AV2, AV3, S-Video, RGB lub DVI powrocic do trybu
TV, naciEnij przycisk D / E lub przyciski NUMERYCZNE.

Automatyczne prze∏aczanie sygna∏u wideo

JeEli magnetowid wysy∏a sygna∏ prze∏aczajacy przez z∏acze
Euroscart, odbiornik automatycznie prze∏aczy si´ w tryb AV1

,
AV2 po

rozpocz´ciu odtwarzania. Aby jednak kontynuowac ogladanie w try-
bie TV, naciEnij przycisk D / E lub przyciski NUMERYCZNE. NaciEnij
przycisk TV/AV, aby powrocic do trybu AV.
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Operacje PIP/DW
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Tryb DW

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu PIP/DW.

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie DW (Podwojne okno).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
ustawienie DW1, DW2 lub Off (Wy∏aczone).

4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

Uwaga : Gdy funkcja DW (Podwojne okno) jest w∏aczona, funkcja
Win.Position Poo eneokna,PIPARCSerowanewspoc yn-

n

k em proporc
P P

niejest dost´pna.

Tryb PIP

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu PIP/DW.

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie PIP (Obraz w obrazie).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
ustawienie On (W∏aczone) lub Off (Wy∏aczone).

4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

Ustawienie PIP, DW1, DW2 lub Off mo˝na rownie˝ wybrac za

pomoca przycisku PIP/DW na pilocie.

Wybor trybu wejEcia dla obrazu wewn´trznego

Naciskaj przycisk PIP INPUT, aby wybrac tryb wejEcia dla obrazu

wewn´trznego.

T´ funkcj´ mo˝na rownie˝ ustawic w menu PIP/DW.

Rozmiar obrazu wewn´trznego
1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu PIP/DW.

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie Win. Size (Rozmiar okna).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk F / G, aby ustawic rozmi-

ar obrazu wewn´trznego.
4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

T´ funkcj´ mo˝na rownie˝ ustawic za pomoca przycisku WIN.SIZE

na pilocie.
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Operacje PIP/DW

Przesuwanie obrazu wewn´trznego

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu PIP/DW.

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie Win. Position (Po∏o˝enie okna).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie naciskaj przycisk D / E lub F /
G dopoki okno nie znajdzie si´ w odpowiednim po∏o˝eniu.
Obraz wewn´trzny przesuwa si´ w gor´/do∏ lub w lewo/prawo.

4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

T´ funkcj´ mo˝na rownie˝ ustawic za pomoca przycisku WIN.POSI-

TION na pilocie.

Wspo∏czynnik proporcji PIP

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
menu PIP/DW.

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie PIP ARC (Sterowanie wspo∏czynnikiem proporcji PIP).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
ustawienie 4:3 lub 16:9.

4. NaciEnij przycisk MENU, aby zapisac ustawienia.

T´ funkcj´ mo˝na rownie˝ ustawic za pomoca przycisku PIP ARC na

pilocie.

Zamiana obrazow g∏ownego i wewn´trznego

NaciEnij przycisk SWAP, aby zamienic obraz g∏owny z obrazem

wewn´trznym.

Wybor programu dla obrazu wewn´trznego

Wybor programu dla obrazu wewn´trznego jest mo˝liwy, gdy obraz

wewn´trzny jest wyEwietlany w trybie TV. Naciskaj przyciski PIP PR

+/-, aby wybrac program dla obrazu wewn´trznego.
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Teletekst (opcja)
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Teletekst (lub tryb TOP) jest funkcja opcjonalna, w zwiazku z tym tylko
odbiorniki z systemem teletekstu moga odbierac sygna∏ teletekstu.

Teletekst jest nadawany bezp∏atnie przez wi´kszoEc stacji telewiz-

yjnych. Zawiera najEwie˝sze wiadomoEci, prognoz´ pogody, program

telewizyjny, ceny akcji i wiele innych informacji.

Dekoder teletekstu tego telewizora obs∏uguje systemy SIMPLE, TOP

i FASTEXT. SIMPLE (standardowy teletekst) sk∏ada si´ z wielu stron

wybieranych bezpoErednio przez wpisywanie odpowiedniego
numeru strony. TOP i FASTEXT to nowoczeEniejsze metody,

umo˝liwiajace szybki i ∏atwy wybor informacji teletekstowych.

W∏aczanie i wy∏aczanie

NaciEnij przycisk TEXT, aby prze∏aczyc si´ na teletekst.

Na ekranie pojawi si´ pierwsza lub ostatnia strona.

U gory ekranu wyEwietlane sa dwa numery stron, nazwa stacji
telewizyjnej, data i godzina. Pierwszy numer strony wskazuje doko-

nany wybor, zaE drugi --- aktualnie wyEwietlana stron´.
NaciEnij przycisk TEXT, aby wy∏aczyc teletekst. Zostanie przywro-
cony poprzedni tryb wyEwietlania.

Tryb SIMPLE

Wybor strony
1. Korzystajac z przyciskow NUMERYCZNYCH, wprowade ˝adany

numer strony (liczb´ trzycyfrowa). JeEli podczas wybierania
zostanie naciEni´ta niew∏aEciwa cyfra, trzycyfrowa liczb´ trzeba

wpisac do ko?ca, a nast´pnie ponownie wprowadzic poprawna

liczb´.
2. Przycisk D / E mo˝e s∏u˝yc do wyboru poprzedniej lub nast´pnej

strony.

Programowanie kolorowego przycisku w trybie LIST

JeEli telewizor jest w trybie SIMPLE, TOP lub FASTEXT, naciEnij przy-

cisk
, aby prze∏aczyc si´ w tryb LIST.

Czterem wybranym stronom teletekstu mo˝na przypisac odpowied-
nie kolory, co u∏atwia ich poeniejszy wybor --- wystarczy nacisnac
przycisk w odpowiednim kolorze na pilocie.
1. NaciEnij kolorowy przycisk.
2. Za pomoca przyciskow NUMERYCZNYCH wybierz stron´, ktora

chcesz zaprogramowac.
3. NaciEnij przycisk OK. Wybrana strona zostanie zapisana (na

potwierdzenie mignie jednokrotnie. Od tej pory stron´ t´ b´dzie
mo˝na wybrac przyciskiem w danym kolorze.

4. Trzy pozosta∏e kolorowe przyciski programuje si´ w analogiczny
sposob.

M



Teletekst (opcja)

Tryb TOP (opcja)

Na dole ekranu telewizora wyEwietlane sa cztery pola ---

czerwone,

zielone, ˝o∏te i niebieskie. ˚o∏te pole oznacza nast´pna grup´, a nie-

bieskie ---

nast´pny blok.

Wybor bloku/grupy/strony
1. Za pomoca niebieskiego przycisku mo˝na przemieszczac si´ z

bloku do bloku.

2. ˚o∏ty przycisk s∏u˝y do przechodzenia do nast´pnej grupy z

automatycznym przejEciem do nast´pnego bloku.

3. Zielony przycisk s∏u˝y do przechodzenia do nast´pnej istniejacej
strony z automatycznym przejEciem do nast´pnej grupy.

Zamiennie mo˝na u˝ywac przycisku D.

4. Przycisk czerwony umo˝liwia powrot do poprzedniego wyboru.
Zamiennie mo˝na u˝ywac przycisku E.

BezpoEredni wybor strony

Stron´ mo˝na wybrac analogicznie jak w trybie SIMPLE, wpisujac ja
w trybie TOP jako trzycyfrowa liczb´ przy u˝yciu przyciskow
NUMERYCZNYCH.

Tryb FASTEXT

Strony teletekstu sa zakodowane kolorami na dole ekranu i wybiera

si´ je, naciskajac przycisk w odpowiednim kolorze.

Wybor strony
1. NaciEnij przycisk , aby wybrac stron´ indeksu.

2. Strony teletekstu sa zakodowane kolorami na dole ekranu i mo˝na

je wybrac, naciskajac przycisk w odpowiednim kolorze.

3. Stron´ mo˝na wybrac analogicznie jak w trybie SIMPLE, wpisujac
ja w trybie FASTEXT jako trzycyfrowa liczb´ przy u˝yciu przy-

ciskow NUMERYCZNYCH.

4. Do poprzedniej lub nast´pnej strony mo˝na przejEc za pomoca

przycisku D / E.
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Teletekst (opcja)

Specjalne funkcje teletekstu

REVEAL (Odkrywanie)
NaciEnij ten przycisk, aby ujawnic ukryte informacje, na

przyk∏ad rozwiazania zagadek lub ∏amig∏owek.
NaciEnij ten przycisk ponownie, aby usunac informacje z

ekranu.

SIZE (Rozmiar)
Powoduje wyEwietlanie tekstu o podwojnej wysokoEci.
NaciEnij ten przycisk, aby powi´kszyc gorna po∏ow´ strony.

NaciEnij ten przycisk ponownie, aby powi´kszyc dolna
po∏ow´ strony.

NaciEnij ten przycisk po raz kolejny, aby przywrocic normalny
tryb wyEwietlania.

UPDATE (Aktualizacja)
W trakcie oczekiwania na nowa stron´ teletekstu na ekranie

wyEwietlany jest obraz telewizyjny. W lewym gornym rogu

ekranu pojawia si´ symbol . Gdy zaktualizowana strona

b´dzie dost´pna, symbol zostanie zastapiony numerem

strony.

NaciEnij ten przycisk, aby wyEwietlic zaktualizowana stron´
teletekstu.

HOLD (Zatrzymanie)
Zatrzymuje automatyczna zmian´ strony, ktora odbywa si´,
jeEli strona teletekstu sk∏ada si´ z co najmniej 2 stron

podrz´dnych. Liczba stron podrz´dnych i numer wyEwiet-
lanej strony podrz´dnej sa zwykle pokazane na ekranie

poni˝ej godziny. Po naciEni´ciu tego przycisku w lewym
gornym rogu ekranu wyEwietlany jest symbol zatrzymania, a

automatyczna zmiana strony jest niemo˝liwa.

Aby kontynuowac, naciEnij ten przycisk ponownie.

MIX (Nak∏adanie)
WyEwietla strony teletekstu na∏o˝one na obraz telewizyjny.
Aby wy∏aczyc obraz telewizyjny, naciEnij ten przycisk
ponownie.

TIME (Czas)

Ogladajac program telewizyjny, naciEnij ten przycisk, aby
wyEwietlic w prawym gornym rogu ekranu aktualny czas.

NaciEnij ten przycisk ponownie, aby usunac te informacje z

ekranu. W trybie teletekstu naciEnij ten przycisk, aby wybrac
numer strony podrz´dnej. Numer strony podrz´dnej jest
wyEwietlany na dole ekranu.

Aby zatrzymac lub zmienic stron´ podrz´dna, naciEnij przycisk
CZERWONY/ZIELONY, D / E lub przyciski NUMERYCZNE.

NaciEnij ten przycisk ponownie, aby zako?czyc dzia∏anie tej
funkcji.
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Pod∏aczanie urzadze? zewn´trznych
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Do odbiornika mo˝na pod∏aczyc urzadzenia zewn´trzne, takie jak
magnetowidy, kamery itp.
Pokazane tutaj elementy moga nieco ro˝nic si´ od posiadanych przez

u˝ytkownika.

Gniazdo antenowe

1. Po∏acz kablem gniazdo wyjEciowe RF magnetowidu z gniazdem
antenowym z ty∏u odbiornika.

2. Pod∏acz przewod antenowy do gniazda wejEcia antenowego RF w

magnetowidzie.
3. Zapisz kana∏ magnetowidu pod odpowiednim numerem programu,

korzystajac z informacji podanych w podrozdziale "R´czne dos-

trajanie programow".
4. Wybierz numer programu, pod ktorym zapisany jest kana∏ magne-

towidu.

5. NaciEnij przycisk PLAY na magnetowidzie.

Gniazda Euroscart

1. Po∏acz kablem gniazdo Euroscart magnetowidu z gniazdem
Euroscart 1 lub 2 w odbiorniku.

2. NaciEnij przycisk PLAY na magnetowidzie.
JeEli magnetowid wysy∏a sygna∏ prze∏aczajacy przez z∏acze
Euroscart 1 lub 2, odbiornik automatycznie prze∏aczy si´ w tryb
AV1lubAV2.

Aby jednak kontynuowac ogladanie w trybie TV, naciEnij przycisk
D/E.

W przeciwnym przypadku naciEnij przycisk TV/AV na pilocie, aby
wybrac tryb AV 1 lub AV 2 . Obraz odtwarzany z magnetowidu pojawi
si´ na ekranie.

Programy odbierane przez telewizor mo˝na tak˝e nagrywac na kase-

tach wideo.

Uwaga:
a. Sygna∏ typu RGB, czyli sygna∏y koloru czerwonego, zielonego i

niebieskiego, mo˝na wybrac tylko dla gniazda Euroscart 1 imo˝na

go odbierac tylko w trybie AV 1. Takie sygna∏y sa transmitowane

np. przez dekoderyp∏atnej telewizji, konsole do gier, urzadzenia do

odtwarzania dyskow Photo CD, itp.
b. JeEli do obugniazdEuroscartpod∏aczono rownoczeEnie dwa mag-

netowidy, mo˝na odbierac tylko sygna∏ w trybie AV 2.

c. JeEli sygna∏ S-VHSjest odbierany za poErednictwem gniazda S-

VIDEO, nale˝yzmienic tryb na tryb S-Video.

VCR

VCR



Pod∏aczanie urzadze? zewn´trznych
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Gniazda wejEciowe S-Video/Audio (S-Video)

Dzi´ki pod∏aczeniu magnetowidu S-VIDEO do gniazda S-VIDEO

jakoEc wyEwietlanego obrazu jest znacznie lepsza.

1. Po∏acz kablem gniazdo wyjEciowe S-Video magnetowidu z gniaz-
dem S-VIDEO odbiornika.

2. Pod∏acz przewod audio z magnetowidu S-VIDEO do gniazd AV3 /

S-VIDEO L/R odbiornika.

3. Wybierz tryb S-Video, naciskajac cyklicznie przycisk TV/AV.

4. NaciEnij przycisk play na magnetowidzie.
Obraz odtwarzany z magnetowidu pojawi si´ na ekranie.

Gniazdo wejEciowe komputera PC

1. Po∏acz przewodem sygna∏owym gniazdo wyjEcia obrazu komput-
era PC z gniazdem wejEciowym RGB INPUT lub DVI INPUT w

odbiorniku.

2. Pod∏acz przewod audio z komputera PC do gniazd AUDIO INPUT

odbiornika.

3. NaciEnij przycisk MULTIMEDIA lub TV/AV, aby wybrac tryb
RGBlub DVI.

4. W∏acz komputer PC --- ekran komputera pojawi si´ na ekranie

telewizora.

Telewizor mo˝e s∏u˝yc jako monitor komputera PC.

Uwaga : Posiadacze komputerow Apple Macintosh powinni
pod∏aczyc do przewodu sygna∏owego przejEciowk´ VGA (nie majej w

zestawie) --- z 3rz´dow 15 stykow na 2rz´dy 15 stykow --- ipo∏aczyc
ja z komputerem Macintosh.

Gniazda wejEciowe audio/wideo

1. Po∏acz kablem gniazda wyjEciowe audio/wideo magnetowidu z

gniazdami wejEciowymi audio/wideo w odbiorniku.

2. NaciEnij przycisk TV/AV, aby wybrac tryb AV3.

3. NaciEnij przycisk PLAY na magnetowidzie.
Obraz odtwarzany z magnetowidu pojawi si´ na ekranie.

Uwaga : JeEli magnetowid jest monofoniczny, pod∏acz przewod
audio z magnetowidu do gniazda AUDIO L/MONO w odbiorniku

telewizyjnym.

PERSONAL COMPUTER

VCR

AV3

R AUDIO L / MOLO VIDEO
S-VIDEO

S-VIDEO VCR

AV3

R AUDIO L / MOLO VIDEO
S-VIDEO

(Magnetowid S-Vodeo)

(Magnetowid)

(KOMPUTRE PC)



Dane techniczne monitora
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Tryb RGB

(Postac wejEcia synchronizacji: oddzielna)

Uwaga:
a. JeEli odbiornikjest zimny, przy w∏aczaniu mo˝e

wystapic niewielkie migotanie obrazu. Jest to

zjawisko normalne inie Ewiadczy o uszkodzeniu

telewizora.

b. W miar´ mo˝noEci, aby uzyskac najwy˝sza

jakoEc obrazuna monitorze LCD, nale˝y u˝ywac

trybu wideo 1360x768 pikseli, 60 Hz. Przy

innych rozdzielczoEciach niektore obrazy na

ekranie moga zostac przeskalowane lub inaczej

przetworzone. JeEli w komputerze PC jest
stosowana cz´stotliwoEc pionowa 85 Hz, to

przy w∏aczonej funkcji PIP moga wystapic
zak∏ocenia. W takim przypadku nale˝y ustawic

wkomputerze PC cz´stotliwoEc pionowa rowna
60 Hz.

c. Na ekranie moga pojawiac si´ uszkodzone punk-

ty, na przyk∏ad czerwone, zielone lub niebieskie

plamki. Nie ma tojednak wp∏ywu na sprawnoEc
monitora.

d. Nie nale˝y naciskac ekranu LCD palcem przez

d∏u˝szy czas, gdy˝ mo˝e to spowodowac cza-

sowe odkszta∏cenie obrazu na ekranie.

e. Gdy na telewizorze pojawi si´ ekran komputera
PC, mo˝e zostac wyEwietlony komunikat,

ktorego treEc b´dzie zale˝ec od wersji

u˝ywanego systemu operacyjnego (Windows
98, Windows 2000). JeEli komunikat zostanie

wyEwietlony, klikaj przycisk "Dalej", a˝ komu-

nikat zostanie zamkni´ty.
f. JeEli na ekranie zostanie wyEwietlony komunikat

"No Signal" Brak sygna u

, nale˝y ustawic

komputer PC zgodnie ze wskazowkami

podanymi w podrozdziale 'Dane techniczne

monitora'.

RozdzielczoEcTRYB Cz´stotliwoEc
pozioma (kHz)

Cz´stotliwoEc
pionowa (Hz)

RozdzielczoEcTRYB Cz´stotliwoEc
pozioma (kHz)

Cz´stotliwoEc
pionowa (Hz)

640x350EGA

1024x768XGA

832x624MAC

1024x768

1360x768

1366x768

WXGA

(CVT)

720x400DOS

640x480VGA

800x600SVGA

800x600SVGA

31.468

37.861

31.469

37.927

31.469

37.861

37.500

43.269

35.156

37.879

70.09

85.08

70.08

85.03

59.94

72.80

75.00

85.00

56.25

60.31

48.077

46.875

53.674

48.363

56.476

60.023

68.677

49.725

47.7

74.55

60.00

72.18

75.00

85.06

60.00

70.06

75.02

84.99
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Tryb DVI

RozdzielczoEcTRYB Cz´stotliwoEc
pozioma (kHz)

Cz´stotliwoEc
pionowa (Hz)

RozdzielczoEcTRYB Cz´stotliwoEc
pozioma (kHz)

Cz´stotliwoEc
pionowa (Hz)

640x350EGA

1024x768XGA

832x624MAC

1024x768

1360x768

1366x768

WXGA

(CVT)

720x400DOS

640x480VGA

800x600SVGA

800x600SVGA

31.468

37.861

31.469

37.927

31.469

37.861

37.500

43.269

35.156

37.879

48.077

46.875

53.674

72.18

75.00

85.06

70.09

85.08

70.08

85.03

59.94

72.80

75.00

85.00

56.25

60.31

48.363

56.476

60.023

68.677

49.725 74.55

60.00

70.06

75.02

84.99

47.7 60.00



Do gniazda wejEciowego RS-232C mo˝na pod∏aczyc zewn´trzne
urzadzenie sterujace (takie jak komputer lub system sterowania A/V)
i zewn´trznie sterowac funkcjami odbiornika.

Gniazdo wejEciowe RS-232C

1. Pod∏acz port szeregowy urzadzenia sterujacego do gniazda RS-

232C odbiornika.

2. Kabel RS-232C nie jest dostarczany wraz z odbiornikiem.

3. JeEli odbiornik b´dzie sterowany przez urzadzenie zewn´trzne,
przyciski sterujace na pilocie i panelu przednim odbiornika (oprocz
g∏ownego przycisku zasilania) nie b´da dzia∏ac.

9-stykowe m´skie gniazdo D-Sub

Set ID (Identyfikator odbiornika)
Ta funkcja s∏u˝y do okreElania numeru identyfikacyjnego monitora.

Informacje znajduja si´ w tabeli "Mapowanie danych rzeczywistych
1". Patrz strona 41.

1. NaciEnij przycisk MENU, a nast´pnie u˝yj przycisku D / E, aby
wybrac menu SPECIAL (Specjalne).

2. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie przycisk D / E, aby wybrac
polecenie Set ID (Identyfikator odbiornika).

3. NaciEnij przycisk G, a nast´pnie u˝yj przycisku F / G, aby za

pomoca polecenia Set ID (Identyfikator odbiornika). wybrac
odpowiedni numer identyfikacyjny monitora.

Uwaga : Zakres dopuszczalnych regulacjifunkcjiSet ID (Identyfikator
odbiornika) wynosiod 1 do 99.

Parametry komunikacji
? SzybkoEc transmisji bitow: 115200 b/s (UART)
? ParzystoEc: brak
? Kod komunikacji: Kod ASCII
*

Nale˝y u˝ywac przewodu z zamienionymi kablami ("skrosowanego").

? D∏ugoEc danych: 8 bitow
? Bit stopu: 1 bit

Konfiguracja zewn´trznych urzadze? sterujacych
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1

5

6

9

Nr Nazwa styku
1 Brak po∏aczenia
2 RXD (Odbior danych)
3 TXD (Transmisja danych)
4 DTR (GotowoEc po stronie terminala danych)
5 Uziemienie

6 DSR (GotowoEc po stronie zbioru danych)
7 RTS (GotowoEc do wys∏ania)
8 CTS (Przygotowane do wys∏ania)
9 Brak po∏aczenia

Language
Child Lock

Orbiter

Prev.

SPECIAL

MENU

Set ID G 1



Protoko∏ transmisji/odbioru
Transmisja

*

[Command1(Polecenie 1)]:Pierwsze polecenie
sterujace odbiornikiem. (j lub k)

*

[Command2(Polecenie 2)]:Drugie polecenie sterujace
odbiornikiem.

*

[Set ID] : Mo˝na ustawic wartoEc Set ID

(Identyfikator odbiornika), aby w
menu Special (Specjalne) wybrac
odpowiedni numer identyfikacyjny
monitora. Patrz poprzednia strona.

Zakres dopuszczalnych regulacji
wynosi od 1 do 99.

Po wybraniu wartoEci Set ID

(Identyfikator odbiornika) rownej 0

mo˝liwe b´dzie sterowanie ka˝dym
pod∏aczonym odbiornikiem.

WartoEc Set ID (Identyfikator
odbiornika) jest w menu wyEwietlana
w postaci liczby dziesi´tnej (od 1 do

99), a w protokole transmisji/odbioru
w postaci liczby szesnastkowej (od
0x0 do 0x63).

*

[DATA] : Transmisja danych polecenia.
Transmisja danych "FF" umo˝liwia

odczyt stanu polecenia.

*

[Cr] : Kod ASCII polecenia powrotu karetki

"0x0D"
*[] : Kod ASCII spacji (0x20)

Potwierdzenie prawid∏owoEci

*

Monitor transmituje sygna∏ ACK (potwierdzenie) w
tym formacie, gdy odbiera normalne dane. JeEli w

tym czasie u˝ywany jest tryb odczytu danych,
potwierdzenie wskazuje aktualny stan danych. JeEli

u˝ywany jest tryb zapisu danych, monitor zwraca

dane do komputera PC.

Potwierdzenie b∏´du

*

Monitor transmituje sygna∏ ACK (potwierdzenie) w

tym formacie, gdy odbiera nienormalne dane od

nieprawid∏owo wykonywanych funkcji lub gdy

wyst´puja b∏´dy komunikacji.

Dane 1: nieprawid∏owy kod

2: nieobs∏ugiwana funkcja
3: d∏u˝szy czas oczekiwania

[Command1][Command2][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[Command2][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[Command2][ ][Set ID][ ][NG][Data][x]

Lista polece?

Konfiguracja zewn´trznych urzadze? sterujacych
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01. Zasilanie k a 0~1

02. TV/AV k b 0~6

03. Wspo∏czynnik proporcji k c 0~2

04. Wygaszenie ekranu k d 0~1

05. Wyciszenie dewi´ku k e 0~1

06. Regulacja g∏oEnoEci k f 0~64

07. Kontrast k g 0~64

08. JasnoEc k h 0~64

09. Kolor k i 0~64

10. Odcie? k j 0~64

11. OstroEc k k 0~64

12. W∏aczenie/wy∏aczenie menu ekranowego k l 0~1

13. Tryb sterowania zewn´trznego k m 0~1

14. Obraz PIP/Twin (DW) k n 0~3

15. Wspo∏czynnik proporcji PIP k o 0~1

16. Powi´kszenie z podzia∏em k p

17. Po∏o˝enie PIP k q 0~3

18. Tony wysokie k r 0~64

19. Tony niskie k s 0~64

20. Balans k t 0~64

21. Temperatura kolorow CSM k u 0~2

22. Regulacja koloru czerwonego k v 0~64

23. Regulacja koloru zielonego k w 0~64

24. Regulacja koloru niebieskiego k $ 0~64

25. erod∏o wejEciowe PIP k y 0~6

26. Tryb SSM k x 0~4

27. Orbiter j p 0~1

POLECENIE

1

POLECENIE

2

DANE

(Szesnastkowo)



01. Zasilanie (Polecenie: a)

G Sterowanie w∏aczeniem/wy∏aczeniem telewizora.

Transmisja

Dane 0: Zasilanie wy∏aczone 1: Zasilanie w∏aczone

Potwierdzenie

G Pokazanie w∏aczenia/wy∏aczenia zasilania.

Transmisja

Potwierdzenie

*

Podobnie, jeEli inne funkcje transmituja dane "0xFF"
w tym formacie, zwracane dane potwierdzenia
okreElaja obecny stan ka˝dej funkcji.

02. TV/AV (Polecenie: b)
G Wybor erod∏a wejEciowego dla odbiornika.

erod∏o wejEciowe mo˝na te˝ wybrac za pomoca
przycisku TV/AV na pilocie.

Transmisja

Potwierdzenie

03. Wspo∏czynnik proporcji (Polecenie: c) (Rozmiar
obrazu g∏ownego)

G Wybor formatu ekranu. (Format obrazu g∏ownego)
Format ekranu mo˝na rownie˝ wybrac za pomoca
przycisku ARC (Regulowanie proporcji obrazu) na

pilocie lub za pomoca menu SPECIAL (Specjalne).

Transmisja

Dane 0: Automatyczny
1: Normalny ekran (4:3)
2: Szeroki ekran (16:9)
3: 14:9

4: Pe∏ny ekran (Powi´kszenie)

Potwierdzenie

*

W przypadku u˝ycia wejEcia komputera mo˝na

wybrac wspo∏czynnik proporcji ekranu 16:9 lub 4:3.

04. Wygaszenie ekranu (Polecenie: d)

G Wybor w∏aczenia/wy∏aczenia wygaszenia ekranu.

Transmisja

Dane 0: Wy∏aczenie wygaszenia ekranu (Obraz jest
wyEwietlany)

1: W∏aczenie wygaszenia ekranu (Obraz nie jest
wyEwietlany)

Potwierdzenie

05. Wyciszenie dewi´ku (Polecenie: e)

G Wybor w∏aczenia/wy∏aczenia wyciszenia dewi´ku.
Funkcji wyciszania dewi´ku mo˝na te˝ u˝ywac za

pomoca przycisku MUTE na pilocie.

Transmisja

Dane 0: W∏aczenie wyciszenia dewi´ku (Dewi´k jest
wyciszony)

1: Wy∏aczenie wyciszenia dewi´ku (Dewi´k nie

jest wyciszony)

Potwierdzenie

06. Regulacja g∏oEnoEci (Polecenie: f)
G Regulacja g∏oEnoEci.

G∏oEnoEc mo˝na te˝ regulowac za pomoca przy-
ciskow g∏oEnoEci na pilocie.

Transmisja

Daneod0do64
* Informacje znajduja si´ w tabeli "Mapowanie danych
rzeczywistych 1". Patrz strona 41.

Potwierdzenie

07. Kontrast (Polecenie: g)

G Regulacja kontrastu ekranu.

Kontrast mo˝na te˝ regulowac w menu PICTURE

(Obraz).

Transmisja

Daneod0do64
*

Informacje znajduja si´ w tabeli "Mapowanie danych
rzeczywistych 1". Patrz strona 41.

Potwierdzenie

Konfiguracja zewn´trznych urzadze? sterujacych
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[k][a][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[a][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[a][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[k][a][ ][Set ID][ ][FF][Cr]

[k][b][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[b][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

Dane 0: TV

1: AV1

2: AV2

3: AV3

4: S-Video

5: RGB

6: DVI

[k][c][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[c][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[k][d][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[d][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[k][e][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[e][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[k][f][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[f][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[k][g][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[g][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]



08. JasnoEc (Polecenie: h)

G Regulacja jasnoEci ekranu.

JasnoEc mo˝na te˝ regulowac w menu PICTURE

(Obraz).

Transmisja

Dane od0do64
*

Informacje znajduja si´ w tabeli "Mapowanie danych

rzeczywistych 1". Patrz strona 41.

Potwierdzenie

09. Kolor (Polecenie: i)

G Regulacja koloru ekranu.

Kolor mo˝na te˝ regulowac w menu PICTURE

(Obraz).

Transmisja

Dane od0do64
*

Informacje znajduja si´ w tabeli "Mapowanie danych
rzeczywistych 1". Patrz strona 41.

Potwierdzenie

10. Odcie? (Polecenie: j) (opcja)

G Regulacja odcienia ekranu.

Odcie? mo˝na te˝ regulowac w menu PICTURE

(Obraz).

Transmisja

Dane od czerwonego (0) do zielonego (64)
*

Informacje znajduja si´ w tabeli "Mapowanie danych
rzeczywistych 1". Patrz strona 41.

Potwierdzenie

11. OstroEc (Polecenie: k)

G Regulacja ostroEci obrazu.

OstroEc mo˝na te˝ regulowac w menu PICTURE

(Obraz).

Transmisja

Daneod0do64
*

Informacje znajduja si´ w tabeli "Mapowanie danych

rzeczywistych 1". Patrz strona 41.

Potwierdzenie

12. W∏aczenie/wy∏aczenie menu ekranowego
(Polecenie: l)

G W∏aczenie/wy∏aczenie menu ekranowego podczas
zdalnego sterowania odbiornikiem.

Transmisja

Dane 0: Menu ekranowe wy∏aczone
1: Menu ekranowe w∏aczone

Potwierdzenie

13. Tryb sterowania zewn´trznego (Polecenie:
m)

G Blokada przyciskow sterujacych na panelu przed-
nim odbiornika i na pilocie. Po ustawieniu tego
trybu sterowanie odbiornikiem jest mo˝liwie tylko za

poErednictwem gniazda RS-232C.

GTransmisja

Dane 0: wy∏aczone 1: w∏aczone

Potwierdzenie

*

Tego trybu nale˝y u˝ywac, jeEli nie jest u˝ywany
pilot. W∏aczenie/wy∏aczenie zasilania powoduje
usuni´cie blokady przyciskow sterujacych.

14. PIP / DW (Polecenie: n)

G Sterowanie obrazem PIP (obraz w obrazie)/DW
(podwojne okno).
Obrazem PIP/DW mo˝na rownie˝ sterowac za

pomoca przycisku PIP/DW na pilocie lub za

pomoca menu PIP/DW.

Transmisja

Dane 0: Tryb PIP wy∏aczony 1: Tryb PIP

2: DW1 3: DW2

Potwierdzenie

15. Wspo∏czynnik proporcji PIP (Polecenie: o)

G Wybor formatu obrazu PIP.

Format ekranu dla trybu PIP mo˝na te˝ ustawic w

menu PIP/DW.

Transmisja

Dane 0: Normalny ekran (4:3)
1: Szeroki ekran (16:9)

Potwierdzenie

Konfiguracja zewn´trznych urzadze? sterujacych
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[k][h][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[h][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[k][i][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[i][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[k][j][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[j][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[k][k][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[k][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[k][m][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[m][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[k][l][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[l][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[k][n][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[n][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[k][o][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[o][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]



16. W∏aczenie/wy∏aczenie powi´kszenia z

podzia∏em (Polecenie: p)
G Uruchomienie funkcji powi´kszenia z podzia∏em i

wybor numeru jednej z sekcji utworzonych przez t´
funkcj´.

Transmisja

Dane: Starszy bajt: Wybor typu podzia∏u
0: Podzia∏ wy∏aczony, 1: Podzia∏ na 2 sekcje
2: Podzia∏ na 4 sekcje 3: Podzia∏ na 9 sekcji
M∏odszy bajt: Wybor okna

11: Wybor sekcji 1 z 2 w przypadku podzia∏u na 2 cz´Eci
14: Wybor sekcji 4 z 2 w przypadku podzia∏u na 2 cz´Eci
21: Wybor sekcji 1 z 4 w przypadku podzia∏u na 4 cz´Eci
22: Wybor sekcji 2 z 4 w przypadku podzia∏u na 4 cz´Eci
24: Wybor sekcji 4 z 4 w przypadku podzia∏u na 4 cz´Eci
25: Wybor sekcji 5 z 4 w przypadku podzia∏u na 4 cz´Eci
31: Wybor sekcji 1 z 9 w przypadku podzia∏u na 9 cz´Eci

39: Wybor sekcji 9 z 9 w przypadku podzia∏u na 9 cz´Eci

Potwierdzenie

Dane: Starszy bajt: Informacje o podziale
(0: Podzia∏ wy∏aczony, 1: Podzia∏ na 2 sekcje,
2: Podzia∏ na 4 sekcje, 3: Podzia∏ na 9 sekcji)
M∏odszy bajt: Numer wyEwietlanego okna

17. Po∏o˝enie PIP (Polecenie: q)
G Wybor po∏o˝enia obrazu wewn´trznego w trybie

PIP.

Po∏o˝enie obrazu wewn´trznego mo˝na tez ustaw-

ic za pomoca przycisku WIN.POSITION na pilocie
lub za pomoca menu PIP/DW.

Transmisja

Dane 0: Prawy dolny rog ekranu

1: Lewy dolny rog ekranu

2: Lewy gorny rog ekranu

3: Prawy gorny rog ekranu

Potwierdzenie

18. Tony wysokie (Polecenie: r)
G Regulacja tonow wysokich.

Tony wysokie mo˝na te˝ regulowac w menu

SOUND (Dewi´k).

Transmisja

Dane od0do64
*

Informacje znajduja si´ w tabeli "Mapowanie danych
rzeczywistych 1". Patrz strona 41.

Potwierdzenie

19. Tony niskie (Polecenie: s)
G Regulacja tonow niskich.

Tony niskie mo˝na te˝ regulowac w menu SOUND

(Dewi´k).

Transmisja

Dane od0do64
*

Informacje znajduja si´ w tabeli "Mapowanie danych
rzeczywistych 1". Patrz strona 41.

Potwierdzenie

20. Balans (Polecenie: t)
G Regulacja balansu.

Balans mo˝na te˝ regulowac w menu SOUND

(Dewi´k).

Transmisja

Dane od0do64
*

Informacje znajduja si´ w tabeli "Mapowanie danych
rzeczywistych 1". Patrz strona 41.

Potwierdzenie

21. Temperatura kolorow (Polecenie: u)
G Regulacja temperatury kolorow.

Temperatur´ kolorow mo˝na te˝ regulowac w

menu PICTURE (Obraz).

Transmisja

Dane 0: Normalne 1: Zimne

2: Gorace 3: U˝ytkownika
Potwierdzenie

22. Regulacja koloru czerwonego (Polecenie: v)
G Regulacja koloru czerwonego w ramach temper-

atury kolorow.

Transmisja

Dane od0do64
*

Informacje znajduja si´ w tabeli "Mapowanie danych
rzeczywistych 1". Patrz strona 41.

Potwierdzenie

23. Regulacja koloru zielonego (Polecenie: w)
G Regulacja koloru zielonego w ramach temperatury

kolorow.

Transmisja

Dane od0do64
*

Informacje znajduja si´ w tabeli "Mapowanie danych
rzeczywistych 1". Patrz strona 41.

Potwierdzenie

Konfiguracja zewn´trznych urzadze? sterujacych
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[k][q][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[q][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[k][p][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[p][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[k][r][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[r][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[k][t][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[t][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[k][u][ ][Set ID][ ][Data][ ][Cr]

[u][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[k][v][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[v][ ][Set ID][OK][ ][Data]

[k][w][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[w][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[k][s][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[s][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]



24. Regulacja koloru niebieskiego (Polecenie: $)
G Regulacja koloru niebieskiego w ramach temper-

atury kolorow.

Transmisja

Dane od0do64
*

Informacje znajduja si´ w tabeli "Mapowanie danych
rzeczywistych 1". Patrz strona 41.

Potwierdzenie

25. Wybor wejEcia PIP (Polecenie: y)

G Wybor erod∏a wejEciowego dla obrazu

wewn´trznego w trybie PIP/DW. erod∏o wejEciowe
dla obrazu wewn´trznego mo˝na te˝ ustawic za

pomoca przycisku PIP INPUT na pilocie.

Transmisja

Potwierdzenie

*

Nie jest mo˝liwe jednoczesne wybranie erod∏a

wejEciowego dla obrazu g∏ownego i wewn´trznego.

26. Tryb SSM (Polecenie: x)

G Wybor trybu dewi´ku.

Transmisja

Potwierdzenie

27. Orbiter (Polecenie 1: j, Polecenie 2: p)

G Sterowanie metoda ISM. Mo˝na te˝ u˝yc polecenia
ISN Method (Metoda ISM) w menu SPECIAL

(Specjalne).

Transmisja

Dane 0: wy∏aczone 1: w∏aczone

Potwierdzenie

Konfiguracja zewn´trznych urzadze? sterujacych

Dane 0: TV

1: AV1

2: AV2

3: AV3

4: S-Video

5: RGB

6: DVI

Dane 0: Stonowany
1: Mowa

2: Film

3: Muzyka
4: U˝ytkownika

[k][y][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[y][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[k][x][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[x][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

[j][p][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[p][ ][Set ID][OK][ ][Data]

*

Mapowanie danych rzeczywistych 1

0: Krok 0

A: Krok 10 (identyfikator odbiornika 10)

F: Krok 15 (identyfikator odbiornika 15)
10: Krok 16 (identyfikator odbiornika 16)

64: Krok 100

41

[k][$][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

[$][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]



Uwaga

42



Rozwiazywanie problemow --- lista kontrolna

43

Objawy

Brak obrazu, brak dewi´ku

Dewi´k poprawny, s∏aby obraz

Obraz poprawny, s∏aby dewi´k

Obraz niewyraeny

Linie lub smugi na obrazie

Z∏y odbior niektorych kana∏ow

Brak kolorow

Z∏e kolory

Pilot zdalnego sterowania nie dzia∏a

Niepoprawne po∏o˝enie obrazu

Pionowe paski lub pasma w tle

Zak∏ocenia poziome

Pojawia si´ komunikat o przewodzie sygna∏owym

Wtyczka przewodu zasilajacego (czy jest wetkni´ta
i w∏aczona)

Czy odbiornik jest w∏aczony?

Sprawde inny kana∏ (s∏aby sygna∏)

Sprawde anten´ (czy pod∏aczona do telewizora?)

Sprawde anten´ (czy przewod nie jest przerwany?)

Sprawde anten´

Sprawde, czy wyst´puja lokalne zak∏ocenia

Wyreguluj kontrast

Wyreguluj jasnoEc

Wyreguluj kolory

Wyreguluj g∏oEnoEc

Sprawde baterie w pilocie
Sprawde gniazda audio/wideo (dotyczy tylko mag-
netowidu)
Automatycznie skonfiguruj lub ustaw po∏o˝enie w
poziomie i pionie

Automatycznie skonfiguruj lub wyreguluj zegar

Automatycznie skonfiguruj lub wyreguluj faz´ zegara

Czy przewod sygna∏owy jest stabilnie pod∏aczony?

Sprawde odbiornik zgodnie z ta

lista i sprobuj rozwiazac problem




